
Z A K O N

O ZAÐITI PRAVOH I ŠLÈBODOH NACIONALNIH MENŠINOH

Časc perša

OBÐI ODREDBI

Predmet zakona

Člen 1.


Zoz tim zakonom še reõuluè sposob vitvorÿovanæ individualnih i kolektivnih pravoh htori z Ustavom Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï abo z medzinarodnima kontraktami õarantovani pripadnïkom nacionalnih menšinoh.


Zoz tim zakonom še ušorœè i zaðitu nacionalnih menšinoh od každeÿ formi diskriminaciï u vitvorÿovanœ pravoh i šlèbodoh i ustanovœè  instrumenti zoz htorima še obezpečuè i ðici okremni prava nacionalnih menšinoh na samoupravu u oblasci obrazovanæ, hasnovanæ æzika, informovanæ i kulturi i formuè  ustanovi pre olègčovanè učastvovanæ menšinoh u vlasci i u upravænœ z ævnima robotami.


Zoz republičnima i pokraïnskima predpisanæmi, u skladze z Ustavom i zakonom, mož blïzše ušoric pitanæ htori reõulovani z tim zakonom.

Odredzenè nacionalneÿ menšini

Člen 2.


Nacionalna menšina, u smislu togo zakona, to každa õrupa deržavænoh Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï htora po čislovosci dostatočno reprezentativna, goč predstavæ menšinu na teritoriï Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï, pripada daèdneÿ z õrupoh žitelâstva htori u dlugeÿ i cesneÿ væzi zoz teritoriœ Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï i ma označenæ æk co to æzik, kultura, nacionalna abo etnïčna pripadnosc, pohodzenè abo vira po htorih še rozlikuè od vekšini žitelâstva i čiÿo pripadnïki poznati po staranœ vèdno otrimovac svoÿ zaèdnïcki identitet, uklœčuœci kulturu, tradiciœ, æzik abo reliõiœ.


Æk nacionalni menšini, u smislu togo zakona, budze še trimac šicki õrupi deržavænoh htori še navoluœ abo odredzuœ æk narodi, nacionalni i etnïčni zaèdnïci, nacionalni i etnïčni õrupi, nacionalnosci i narodnosci, a vipolœœ usloviæ zoz pasusa 1. togo člena.

Časc druga

OSNOVNI NAČALA

Zabrana diskriminaciï

Člen 3.


Zabranœè še každu formu diskriminaciï na nacionalneÿ, etnïčneÿ, rasneÿ i æzičneÿ osnovi õu osobom htori pripadaœ nacionalnim menšinom.


Orõani federaciï, republiki, avtonomneÿ pokraïni, gorodu i opštini nè možu prinošic pravni akti, anï podnïmac miri htori procivni pasusu 1. togo člena.

Miri za obezpečenè rovnopravnosci

Člen 4.


Orõani vlasci u Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï možu, u skladze z Ustavom i zakonom, prinošic predpisanæ, poèdinèčni pravni akti i podnïmac miri za obezpečenè podpolneÿ i efektivneÿ rovnopravnosci medzi pripadnïkami nacionalnih menšinoh i pripadnïkami vekšinskeÿ naciï.


Orõani vlasci prinèšu pravni akti i podnèœ miri zoz pasusa 1. togo člena pre vipravænè položenæ osoboh htori pripadaœ romskeÿ nacionalneÿ menšini.


Predpisanæ, poèdinèčni pravni akti i miri zoz pasusa 1. togo člena nè mož trimac za akt diskriminaciï.

Šlèboda nacionalnogo opredzelâovanæ i viražovanæ

Člen 5.


U skladze z Ustavom Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï, zoz proklamovanu šlèbodu nacionalnogo opredzelâovanæ i viražovanæ nacionalneÿ pripadnosci nïhto nè šme precerpic čkodu pre svoÿo opredzelènè abo viražovanè svoèÿ nacionalneÿ pripadnosci abo pre strimovanè od takeÿ roboti.


Zabranèna každa reõistraciæ pripadnïkoh nacionalnih menšinoh htora ih, procivno ïh dzeki, obovæzuè viæšnïc še o svoèÿ nacionalneÿ pripadnosci.


Zabranèna každa dïæ i mira nasilneÿ asimilaciï pripadnïkoh nacionalnih menšinoh.

Pravo sotrudnïctva zoz sonarodnïkami u žemi i u inožemstve

Člen 6.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo šlèbodno snovac i otrimovac mirolœbivi odnošenæ u Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï i spoza èÿ granïcoh z osobami htori zakonïto prebuvaœ u drugih deržavoh, okreme z gevtima z kotrima maœ zaèdnïcki etnïčni, kulturni, æzični i virski identitet abo zaèdnïcke kulturne našlïdstvo.


Deržava može predvidzic olègčanæ pre vitvorÿovanè pravoh zoz pasusa 1. togo člena.

Obovæzka počitovanæ ustavnogo porædku, načaloh medzinarodnogo prava i ævnogo morala

Člen 7.


Zabranène na zle hasnovac prava æki predvidzeni zoz tim zakonom htori unapræmeni na nasilne valænè ustavnogo porædku, rušanè do teritoriælneÿ calosci Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï abo republiki člena, potupÿovanè ručenih šlèbodoh i pravoh človeka i graždana i spričinâovanè nacionalneÿ, rasneÿ i virskeÿ nècerpezlïvosci i meržnï.


Prava æki predvidzeni zoz tim zakonom še nè šme hasnovac za vipolnènè cilâoh htori procivni načalom medzinarodnogo prava abo su unapræmeni prociv ævneÿ bezpečnosci, morala abo zdravæ lœdzoh.


Vitvorÿovanè pravoh htori õarantovani zoz tim zakonom nè može uplïvovac na dlužnosci i odvičatelânosci æki šlïdza zoz deržavænstva.

Zaðita zdobutih pravoh

Člen 8.


Zoz tim zakonom še nè menæ anï nè utarguè prava pripadnïkoh nacionalnih menšinoh htori zdobuti spram predpisanâoh æki še primenâovalo po stupanè na moc togo zakona, æk anï  prava zdobuti na osnovi medzinarodnih kontraktoh õu htorim Soœzna Republika Œgoslaviæ pristupela.

Časc treca

PRAVA NA ZAČUVANÈ OKREMNOSCOH

Vibor i hasnovanè vlasnogo mena

Člen 9.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo na šlèbodni vibor i hasnovanè vlasnogo mena i mena svoïh dzecoh, æk i na upisovanè tih osobnih menoh do šickih ævnih dokumentoh, službenih evidenciÿoh i zbirkoh osobnih podatkoh spram æzika i pravopisu pripadnïkoh nacionalneÿ menšini.


Pravo zoz pasusa 1. togo člena nè viklœčuè paralelne upisovanè mena i po serbskim pravopisu i pisme.

Pravo na hasnovanè macerinskogo æzika

Člen 10.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh možu šlèbodno hasnovac svoÿ æzik i pismo, privatno i ævno.

Službene hasnovanè æzika i pisma

Člen 11.


Na teritoriï èdinki lokalneÿ samoupravi dze tradiciÿno žiœ pripadnïki nacionalnih menšinoh, ïh æzik i pismo mož rovnopravno službeno hasnovac.


Èdinka lokalneÿ samoupravi obovæzno uvedze do rovnopravnogo službenogo hasnovanæ æzik i pismo nacionalneÿ menšini ked procent pripadnïkoh teÿ nacionalneÿ menšini u vkupnim čišlè žitelâoh na èÿ teritoriï dosciguè 15% spram rezultatoh ostatnâogo popisu žitelâstva.


U èdinki lokalneÿ samoupravi dze še u momentu prinošenæ togo zakona æzik nacionalneÿ menšini službeno hasnuè, isti še i dalèÿ budze službeno hasnovac.


Službene hasnovanè æzikoh nacionalnih menšinoh zoz pasusa 1. togo člena podrozumœè osoblïvo: hasnovanè æzikoh nacionalnih menšinoh u upravnim i sudskim postupku i vodzenè upravnogo postupku i sudskogo postupku na æziku nacionalneÿ menšini, hasnovanè æzika nacionalneÿ menšini u komunikaciï orõanoh z ævnima ovlascenæmi zoz graždanami; vidavanè ævnih dokumentoh i vodzenè službenih evidenciÿoh i zbirkoh osobnih podatkoh na æzikoh nacionalnih menšinoh i prilapÿovanè tih dokumentoh na tih æzikoh æk polnovažnih, hasnovanè æzikoh na glasackih lïstkoh i viberackim materiælu i hasnovanè æzikoh u roboti predstavitelânih celoh.


Na teritoriÿoh zoz pasusa 2. togo člena, mena orõanoh htori okončuœ ævni ovlascenæ, nazvi èdinkoh lokalneÿ samoupravi, naselènih mestoh, ploðoh i ulïcoh i drugi toponimi vipisuè še i na æziku dotičneÿ nacionalneÿ menšini, spram èÿ tradiciï i pravopisu.


Soœzni zakoni i predpisanæ še obævœè i na æzikoh nacionalnih menšinoh, u skladze z okremnim predpisanâom.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh čiÿo čislo u vkupnim žitelâstve Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï dosciguè naÿmenèÿ 2% spram ostatnâogo popisu žitelâstva, možu še obracic soœznim orõanom na svoïm æziku i maœ pravo dostac odvit na tim æziku.


Poslanïk u Soœzneÿ skupštini htori pripada nacionalneÿ menšini čiÿo čislo u vkupnim žitelâstve Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï dosciguè naÿmenèÿ 2% spram ostatnâogo popisu žitelâstva, ma pravo obracac še Soœzneÿ skupštini na svoïm æziku, co še blïzše ušori zoz dïlovnïkami radoh Soœzneÿ skupštini.

Pravo na pestovanè kulturi i tradiciï

Člen 12.


Viražovanè, čuvanè, pestovanè, rozvivanè, prenošenè i ævne viražovanè nacionalneÿ i etnïčneÿ, kulturneÿ, virskeÿ i æzičneÿ okremnosci æk časci tradiciï graždanoh, nacionalnih menšinoh i ïh pripadnïkoh to ïh nèodcudzime individualne i kolektivne pravo.


Pre začuvanè i rozvoÿ nacionalneÿ i etnïčneÿ okremnosci, pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo snovac okremni kulturni, umetnïcki i naukovo ustanovi, družtva i združenæ u šickih oblascoh kulturnogo i umetnïckogo života.


Ustanovi, družtva i združenæ zoz predhodnogo pasusa samostoÿni u roboti. Deržava budze učastvovac u finasovanœ tih družtvoh i združenâoh u skladze zoz svoïma možlïvoscami.


Za stimulovanè i potrimovku ustanovoh, družtvoh i združenâoh zoz pasusa 2. togo člena mož snovac okremni fondaciï.


Muzeï, arhivi i instituciï za zaðitu pamætnïkoh kulturi čiÿ snovatelâ deržava, obezpeča predstavænè i zaðitu kulturno-istoriÿnogo našlïdstva nacionalnih menšinoh zoz svoèÿ teritoriï. Predstavitelè nacionalnih sovitoh budu učastvovac u odlučovanœ o sposobe predstavænæ kulturno-istoriÿnogo našlïdstva svoèÿ zaèdnïci.

Školovanè na macerinskim æziku

Člen 13.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo na vospitanè i obrazovanè na svoïm æziku u instituciÿoh predškolskogo, osnovnogo i štrednâogo vospitanæ i obrazovanæ.


Ked u momentu prinošenæ togo zakona nèt obrazovanè na æziku nacionalneÿ menšini u ramikoh sistemi ævnogo obrazovanæ za pripadnïkoh nacionalneÿ menšini zoz pasusa 1. togo člena, deržava dlužna stvoric usloviæ za orõanizovanè obrazovanæ na æziku nacionalneÿ menšini, a po tot čas obezpečic dvoæzičnu nastavu abo viučovanè æzika nacionalneÿ menšini z elementami nacionalneÿ istoriï i kulturi za pripadnïkoh nacionalneÿ menšini.


Za vitvorÿovanè pravoh zoz pasusa 1. i 2. togo člena mož predpisac odredzene minimalne čislo školæroh, z tim že toto čislo može buc menše od minimalnogo čisla školæroh æke zoz zakonom predpisane za obezpečenè odvituœcih formoh nastavi i obrazovanæ.


Obrazovanè na æziku nacionalneÿ menšini nè viklœčuè obovæzne učenè serbskogo æzika.


Programa nastavi za potrebi obrazovanæ zoz pasusa 1. togo člena, u časci htora še odnoši na nacionalni zmist, u značnèÿšeÿ miri budze oblapæc temi htori še odnoša na istoriœ, umetnosc i kulturu nacionalneÿ menšini.


U virobku nastavnogo plana za potrebi nastavi predmetoh htori viražuœ okremnosc nacionalnih menšinoh na æzikoh nacionalnih menšinoh, dvoæzičneÿ nastavi i učenæ æzikoh nacionalnih menšinoh z elementami nacionalneÿ kulturi zoz pasusa 1. togo člena, obovæzno učastvuœ nacionalni soviti nacionalnih menšinoh.


Plan i programa roboti u obrazovnih ustanovoh i školoh z nastavu na serbskim æziku, pre zvekšovanè toleranciï õu nacionalnim menšinom, treba že bi oblapæli nastavnu materiœ u htoreÿ èst soznanæ o istoriï, kulturi i položenœ nacionalnih menšinoh, æk i drugi zmisti htori zvekšuœ medzisobnu toleranciœ i soživot. Na teritoriÿoh dze še æzik nacionalneÿ menšini službeno hasnuè, plan i programa u obrazovnih ustanovoh i školoh zoz serbskim nastavnim æzikom treba že bi oblapeli možlïvosc učenæ æzika nacionalneÿ menšini.

Člen 14.


Za potrebi obrazovanæ na æzikoh nacionalnih menšinoh zoz člena 13. pasus 1, u ramikoh visšogo i visokogo obrazovanæ še obezpeči katedri i fakulteti dze še na æzikoh nacionalnih menšinoh abo dvoæzično budu obrazovac vospitače, učitelè i nastavnïki æzikoh nacionalnih menšinoh.


Kolo visšogo i visokogo obrazovanæ zoz predhodnogo pasusa togo člena, fakultet zorõanizuè lektorati na æzikoh nacionalnih menšinoh, dze studenti pripadnïki nacionalnih menšinoh godni zvladac fahovo termini i na æzikoh nacionalnih menšinoh.


Kolo obovæzkoh zoz pasusa 1. i 2. togo člena, deržava budze pomagac fahove osposobÿovanè i terminoloõiÿne usoveršovanè nastavnïkoh za potrebi obrazovanæ zoz pasusa 1. togo člena.


Deržava budze zlèpšovac medzinarodne sotrudnïctvo že bi še pripadnïkom nacionalnih menšinoh omožlïvelo studirac u inožemstve na macerinskim æziku i že bi še tak zdobuti diplomi pripoznalo u skladze zoz zakonom.

Člen 15.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo osnovac i otrimovac privatni obrazovni ustanovi, školi abo univerzitet, dze  obrazovanè budze orõanizovane na æzikoh nacionalnih menšinoh abo dvoæzično, u skladze zoz zakonom.


U finansovanœ obrazovanæ na æzikoh nacionalnih menšinoh možu učastvovac i domašnï i stranski orõanizaciï, fondaciï i privatni osobi, u skladze zoz zakonom.


U slučaœ finansiÿneÿ i drugeÿ donaciï zoz predhodnogo pasusa, deržava obezpeči odredzeni olègčenæ abo ošlèbodzenæ od davanâoh.

Hasnovanè nacionalnih simvoloh

Člen 16.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo viberac i hasnovac nacionalni simvoli i označenæ.


Nacionalni simvol i označenè nè možu buc identični zoz simvolom i označenâom drugeÿ deržavi.


Nacionalni simvoli, označenæ i šveta nacionalnih menšinoh predkladaœ nacionalni soviti. Simvoli, označenæ i šveta nacionalnih menšinoh potverdzuè Soœzni sovit za nacionalni menšini.


Simvoli i označenæ nacionalnih menšinoh mož službeno vikladac na deržavni šveta i šveta nacionalneÿ menšini na budinkoh i u prostoriÿoh lokalnih orõanoh i orõanizaciÿoh z ævnima ovlascenæmi na područoh na htorih še æzik nacionalneÿ menšini službeno hasnuè.


Kolo označenâoh i simvoloh nacionalneÿ menšini, pri službenim hasnovanœ zoz pasusa 4. togo člena, obovæzno še viklada označenæ i simvoli Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï, odnosno republiki člena.

Ævne obviscovanè na æzikoh nacionalnih menšinoh

Člen 17.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo na podpolne i nèpristrasne obviscovanè na svoïm æziku, uklœčuœci pravo na viražovanè, primanè, posilanè i čeranku informaciÿoh i ideÿoh prez presu i drugi sredstva ævnogo obviscovanæ.


U programoh radiæ i televiziï, æk ævnogo servisu, deržava obezpeči informativni, kulturni i obrazovni zmisti na æzikoh nacionalnih menšinoh, a može snovac i okremni radio i televiziÿni stanïci htori bi emitovali programi na æzikoh nacionalnih menšinoh.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh maœ pravo snovac i otrimovac mediï na svoïh æzikoh.

Časc štvarta

DÏLOTVORNE UČASTVOVANÈ U ODLUČOVANŒ O PITANÂOH OKREMNOSCI, U VLASCI I U UPRAVI

Soœzni sovit za nacionalni menšini

Člen 18.


Pre začuvanè, unapredzenè i zaðitu nacionalnih, etnïčnih, virskih, æzičnih i kulturnih okremnoscoh pripadnïkoh nacionalnih menšinoh i pre vitvorÿovanè ïh pravoh, Soœzna vlada Soœzneÿ Republiki Œgoslaviï osnuè Soœzni sovit za nacionalni menšini (u dalâšim tekstu:  Sovit).


Sostav i kompetenciï Sovitu utverdzi Soœzna vlada.


Predstavitelè nacionalnih sovitoh nacionalnih menšinoh budu členi Sovitu.

Nacionalni soviti nacionalnih menšinoh

Člen 19.


Pripadnïki nacionalnih menšinoh možu vibrac nacionalni soviti (u dalâšim tekstu: sovit) pre vitvorÿovanè pravoh na samoupravu u oblasci hasnovanæ æzika i pisma, obrazovanæ, informovanæ i kulturi.


Sovit pravna osoba.


Sovit ma naÿmenèÿ 15, a naÿveceÿ 35 členoh, u zavisnosci od vkupnogo čisla pripadnïkoh nacionalneÿ menšini,  htorih še vibera na štiri roki.


Sovit prinoši svoÿ statut i budžet u skladze z Ustavom i zakonom.


Sovit še finansuè z budžetu i donaciÿoh.


Reõister vibranih sovitoh vodzi kompetentni soœzni orõan.


Sovit predstavæ nacionalnu menšinu u oblasci službenogo hasnovanæ æzika, obrazovanæ, informovanæ na æziku nacionalneÿ menšini i kulturi, učastvuè u procesu odlučovanæ abo odlučuè o pitanâoh z tih oblascoh i snuè ustanovi z tih oblascoh.


Orõani deržavi, teritoriælneÿ avtonomiï abo èdinki lokalneÿ samoupravi, pri odlučovanœ o pitanâoh zoz pasusa 7. togo člena, budu glèdac dumanè sovitu.


Sovit še može obracic orõanom vlasci zoz pasusa 8. togo člena u væzi zoz šickima pitanæmi htori uplïvuœ na prava i položenè nacionalneÿ menšini.


Časc ovlascenâoh z oblascoh htori spomnuti u pasusu 7. togo člena mož zveric sovitom, a deržava obezpeči finansiÿni sredstva htori potrebni za okončovanè tih kompetenciÿoh.


Pri utverdzovanœ obsægu i faÿti ovlascenâoh zoz pasusa 10. togo člena vodzi še rahunku i o vimaganœ nacionalnogo sovitu.


Soviti še budu formovac na principoh dobrodzečnosci, vibornosci, proporcionalnosci i demokratičnosci.


Viberankovo pravila o vibore nacionalnih sovitoh še budze reõulovac zoz zakonom.

Soœzni fond za nacionalni menšini

Člen 20.


Snuè še Soœzni fond za stimulovanè družtvenogo, ekonomskogo, kulturnogo i obðogo rozvoœ nacionalnih menšinoh (u dalâšim tekstu: Fond).


Fond budze učastvovac u finansovanœ aktivnoscoh i proèktoh zoz budžetnih sredstvoh htori væzani za zlèpšanè položenæ i rozvivanè kulturneÿ tvorčosci nacionalnih menšinoh.


Soœzna vlada prinèše blïzši predpisanæ zoz htorima utverdzi sostav i dïælnosc Fondu.

Učastvovanè u ævnim živoce i rovnopravnosc pri dostavanœ roboti u ævneÿ službi

Člen 21.


Pri dostavanœ roboti u ævnih služboh, uklœčuœci i policiœ, vodzi še rahunku o nacionalnim sostave žitelâstva, odvituœceÿ zastupenosci i o poznavanœ æzika na htorim še bešeduè na područu orõana abo službi.

Časc piæta

ZAÐITA PRAVOH I ŠLÈBODOH MENŠINOH

Zabrana potupÿovanæ pravoh menšinoh

Člen 22.


Zabranœè še miri htori menæœ odnošenè žitelâstva u oblascoh co naselèni z nacionalnima menšinami i htori očežuœ uživanè i vitvorÿovanè pravoh pripadnïkoh nacionalnih menšinoh.

Sudska i ustavnosudska zaðita pravoh

Člen 23.


Pre zaðitu svoïh pravoh, pripadnïki nacionalnih menšinoh i nacionalni soviti nacionalnih menšinoh možu podnèsc tužbu za nadopolnènè čkodi kompetentnomu sudu.


U skladze z odredbami Zakona o Soœznim ustavnim sudu, Soœzne ministerstvo nacionalnih i etnïčnih zaèdnïcoh i nacionalni soviti nacionalnih menšinoh budu ovlasceni uložic ustavnu žalbu Soœznomu ustavnomu sudu u slučaœ ked ocenæ že prišlo do potupenæ ustavnih pravoh i šlèbodoh pripadnïkoh nacionalneÿ menšini, abo u slučaœ ked im še obraci pripadnïk nacionalneÿ menšini htori trima že mu potupeni ustavni prava i šlèbodi.

Časc šesta

PREHODNI I ZAKONČUŒCI ODREDBI

Člen 24.


Po prinošenè zakona zoz člena 19. pasus 13. togo zakona, nacionalni soviti budu viberac skupštini elektoroh nacionalnih menšinoh.


Elektori nacionalnih menšinoh zoz pasusa 1. togo člena možu buc soœzni i republični poslanïki i poslanïki u skupštinoh avtonomnih pokraïnoh htori na toti funkciï vibrani pre svoœ pripadnosc nacionalneÿ menšini, abo htori še viæšnœœ æk pripadnïki menšini i bešeduœ na æziku menšini.


Elektori nacionalnih menšinoh zoz pasusa 1. togo člena možu buc i odbornïki htori pripadaœ nacionalneÿ menšini, a vibrani su u èdinkoh lokalneÿ samoupravi dze še menšinski æzik službeno hasnuè.


Pravo buc elektor ma i každi graždan htori še viæšnœè æk pripadnïk nacionalneÿ menšini i ÿogo kandidaturu potrimuœ naÿmenèÿ 100 pripadnïki nacionalneÿ menšini z viberackim pravom, abo go kandiduè èdna nacionalna orõanizaciæ abo združenè nacionalneÿ menšini.


Drugi pitanæ u væzi z kompetenciœ i sposobom roboti skupštinoh elektoroh nacionalnih menšinoh ušori soœzni orõan kompetentni za prava menšinoh u čaše 30 dnâoh od dnæ stupanæ na moc togo zakona.

Člen 25.


Tot zakon stupa na moc osmi dzenâ po obævÿovanœ u “Službenih novinoh SRŒ“.
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